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Jordi Bagó Coma 
Director general | Owner

“Somos lo que 
repetidamente hacemos. La 
excelencia, entonces, no es 

un acto, sino un hábito.”

“We are what we repeatedly 
do. Excellence, then is not 

an act but a habit.”
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Les Preses, Girona

Fundada en los años 70 como una empresa familiar, somos 
reconocidos como líderes mundiales innovadores en la pro-
ducción de Stockinette. Producimos más de 11 millones de 
metros en nuestras instalaciones de 3.000 m² con una capa-
cidad para producir más de 25 millones de metros.

EMPRESA COMPANY
Established in the 70’s as a family-owned-company, we are re-
cognised as innovative worldwide leaders in the production of 
Stockinette. We produce more than 11 million meters in our 
3.000 m² facilities with a capacity to produce 25 million meters. 

Ctra. Parcel·lària, 26 
17178 Les Preses (Girona) SPAIN 
Tel. +34 972 262 906 
info@fundasjb.com 

EXPORT 
Moisès Serra 
Tel. +34 666 797 429 
export@stockinettesjb.com

PRESENTACIÓN | INTRODUCTION
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Más de 150 artículos
Somos fabricantes
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We always aim for the highest standards.
As one of Europe’s main producers, our company prioritises the 
manufacture of quality products and implements strict quality 
controls and processes in order to meet customer expecta-
tions.
Our products are manufactured with optimal yarn quality to 
guarantee customer satisfaction. All the products comply 
with (EU) 10/2011/EU and 202/2014 Regulations, article 13 
of Spanish Royal Decree 103/2009, article 9 of the 2008/39/
EC Directive, article 16 of the 1935/2004/EC Regulation and 
its subsequent amendments. Control systems have been intro-
duced in all stages of production while constant analysis and 
traceability enable us to provide a total health guarantee. We 
also offer migration test.
Our packaging are intended to be into contact with food.
In addition, Stockinettes JB is the only Stockinette manufac-
turer in Europe with BRC accreditation.

Tenemos los mejores productos de calidad.
Como uno de los principales productores en Europa, nuestra 
empresa otorga gran importancia a los productos de cali-
dad. Para cumplir las expectativas de los clientes, la empresa 
lleva a cabo estrictos controles y procesos de calidad.
Nuestros productos se fabrican con la calidad de hilos óptima 
para garantizar la satisfacción del cliente.
Todos los productos cumplen los reglamentos (UE) 10/2011/
UE y 202/2014, el artículo 13 del RD 103/2009, el artículo 9 
de la Directiva 2008/39/CE, el artículo 16 del Reglamento 
1935/2004/CE y sus posteriores modificaciones. Se han in-
troducido sistemas de control en todas las etapas de produc-
ción, con constantes análisis y con una trazabilidad que nos 
permiten mantener la garantía sanitaria total mencionada. 
También ofrecemos la prueba de migración.
Nuestros embalajes están autorizados para envasar produc-
tos destinados a estar en contacto con alimentos.
Además, Stockinettes JB es el único fabricante de Stocki-
nette en Europa con acreditación BRC.

CERTIFICADOS CERTIFICATES

The BRC (British Retail Consortium) 
standard is a food safety system 
developed by the British retail dis-
tribution. Basically, it arose as a 
need to develop a uniform standard 
of quality and food safety, among 
the most important factors for this 
we highlight the demands of consu-
mers, the increasing responsibility 
of distributors, the increase of legal 
requirements and the globalization 
of the supply of products.

The BRC IOP / PACKAGING stan-
dard is especially suitable to pro-
vide a safety and quality guide for 
suppliers of packaging materials 
from food manufacturers. Currently 
it is sued by manufacturers of me-
dical products, pharmaceuticals, 
cosmetics, baby items or consumer 
packaging.

BRC Packaging Certification
La norma BRC (British Retail Con-
sortium) es un sistema de seguri-
dad alimentaria desarrollado por 
la distribución minorista británica. 
Básicamente surgió como nece-
sidad de desarrollar una norma 
uniforme de calidad y seguridad 
alimentaria. Entre los factores más 
determinantes para ello destaca-
mos las demandas de los consu-
midores, la responsabilidad cada 
vez mayor de los distribuidores, el 
incremento de requisitos legales y 

la globalización del suministro de 
productos.
El estándar BRC IOP / PACKAGING 
es especialmente adecuado para 
proporcionar una guía de seguri-
dad y calidad para los proveedores 
de materiales de embalaje de fabri-
cantes de alimentos. Actualmente 
es demandado por fabricantes de 
productos médicos, farmacéuti-
cos, cosméticos, artículos para 
bebés o de consumo de envases.

Certificación BRC Packaging

PRESENTACIÓN | INTRODUCTION
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  ICONOS ICONS

Ideal for seasomimg Ideal for boiling   Ideal for ovenroasting 

Ideal for smoking Ideal for presentation Suitable for transport

Adecuado para condimentar Adecuado para hervir Adecuado para ir al horno

Adecuado para ahumar Adecuado para presentación Adecuado para transportar

Características | Characteristics
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Tenemos una amplia gama de colores para mallas y fundas 
disponibles en la mayoría de nuestros productos.
También existe la opción de personalizar su marca en los pro-
ductos, ¡consúltenos!

We have a wide range of colors for mesh fabrics and covers 
available for most of our products.
We also have the option to customize with your brand the co-
vers and some meshes, contact us!

COLORES COLORS

BLANCO

531

500

515

3026

3287

3197

518

521

523

529

530

1053-O

1066-O

1054-C

1057-O

1058-O

1059-O

1060-O

1061-O

1062-O

1063-M

1064-M

1065-O

1036-O

1052-O

1038-O

1041-O

1042-C

1043-C

1045-O

1046-O

1047-O

1049-O

1050-O

1051-O

1018-C

1035-O

1019-C

1021-M

1023-M

1024-M

1025-O

1028-C

1030-C

1032-M

1033-M

1034-O

1000-C

1017-O

1001-C

1002-C

1003-C

1004-C

1006-M

1007-M

1009-C

1012-M

1013-O

1014-M

535

NEGRO

3007

3030

3410

544

8222

542

3013

3004

540

3024

434

3029

561

3037

570

3017

8397

3027

172

557

552

553

511

3040

3015

513

1283

573

546

3019

574

576

577

3020

1067-O

1048-O

1068-C

1069-M

1070-O

1072-O

1073-L

1074-L

1075-L

1076-L

1079-O

1083-M

Más de 40 años de experiencia en la fabricación y distribución 
de productos textiles para el packaging de la industria cárni-
ca. Proveemos diferentes tipos de Stockinette para la protec-
ción de carne fresca, fundas y mallas para jamones, mallas de 
presentación y mallas elásticas para todo tipo de embutidos 
curados, así como otros complementos para la industria cár-
nica, carnicerías, mataderos, fabricantes de kebab….
Nuestra amplia gama de productos nos permite cubrir las 
diferentes necesidades de nuestros clientes siempre con la 
máxima calidad y bajo la garantía (Food grade) BRC.
Podemos personalizar nuestros productos en función de 
sus necesidades; desde el color, medidas, impresión cor-
porativa y packaging.

NUESTROS PRODUCTOS
Stockinettes JB is the largest producer and supplier of different 
types of stockinette and elastic netting within the food indus-
try. We supply from wholesalers, meat suppliers through abat-
toirs and food processors.
We cover all your needs with BRC accreditation. All our pro-
ducts are food grade.
Bespoke products to suit specific applications requirements 
are available to suit particular projects.

OUR PRODUCTS

PRESENTACIÓN | INTRODUCTION

PES
Poliéster
Polyester

MATERIAL
PP

Polipropileno 
Polypropylene

PET
Polietileno

Polyethylene

PA
Poliamida
Polyamide

PES + CO
Poliéster + Algodón 
Polyester + Cotton

TST
Tejido sin tejer

Nonwoven fabric

CO
Algodón
Cotton
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Estaremos presentes en IFFA 2019, la feria n°1 para la 
industria cárnica y la más importante para el sector.

FERIAS INTERNACIONALES

We are exhibiting at IFFA, nº 1 trade fair for the meat industry 
and most important for the sector.

INTERNATIONAL FAIRS

Más de 150 artículos
Somos fabricantes

Necesidad
Needs

Idea
Idea

Investigar
Investigate

Analizar
Analyze

Comprovaciones
Controls

Solución
Solution

Resultado
Result

Formular
Formulate

>> >>>> >

I+D  STOCKINETTES JB
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Somos líderes mundiales en la producción de Stockinet-
te. A través de nuestra tecnología, producción a gran 
escala y un equipo innovador de investigación y 
diseño, Stockinettes JB asegura que los clientes 
se beneficien de los bajos costes, la calidad in-
comparable y una amplia gama de productos 
que responden a las diversas necesidades de 
su creciente base de clientes. Todos los hilos 
se controlan durante el proceso de producción 
para garantizar los requisitos de calidad esta-
blecidos por BRC Global Standards.
Como empresa, estamos comprometidos 
con altos estándares de calidad.

INVESTIGACIÓN Y DESARROLLO
We are world leaders in the production of Stoc-

kinette. Through our technology, large scale 
production and an innovative research & 

design team, Stockinettes JB ensures that 
customers benefit from low costs, unriva-
lled quality and an extensive range of pro-
ducts that are responsive to the diverse 
needs of its growing customer base. All 
yarns are controlled during the produc-

tion process to ensure the quality require-
ments stablished by BRC Global Standards.

As a company, we are committed to high qua-
lity standards.

RESEARCH AND DEVELOPMENT

Nuestro departamento de logística se ocupa de todas las 
operaciones necesarias para el transporte de su pedido a su 
destino en todo el mundo.

LOGÍSTICA
Our logistics department deals with all the operations 
necessary for the transport of your order to its destination all 
over the world.

LOGISTICS

+34 972 262 906

Feedback!

NonStop!

Your delivery is OK!
Muchas gracias por confiar
en STOCKINETTES JB. 

Control Quality
Revisamos exhaustivamente
su producto...

Where?
STOCKINETTES JB 
dispone de transporte 
calificado para hacer la 
entrega en cualquier 
parte del mundo.

Timing!

Your delivery is on site.

Trabajamos continuamente para ofrecer
nuestro servicio al máximo. 

PRESENTACIÓN | INTRODUCTION
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STOCKINETTE

  PERSONALIZACIÓN PERSONALIZATION
En STOCKINETTES JB podemos 
imprimir su marca, logotipo o nom-
bre corporativo en la funda.

We can print your brand, 
and corporate logo on 
the stockinette by screen 
printing or serigraphy.

P Ver colores en la página 7 | See colors on page 7.



11stockinettesjb.com
Stockinettes specialist

MATERIAL
P PES P PA 
P CO P PES + CO

Nuestros productos son de alta calidad, ideales para todo 
tipo de canales o carcasas. Podemos proporcionar productos 
estándar al día siguiente de su petición o fabricar productos a 
medida según sus necesidades.
Stockinettes, la forma más rápida e inteligente de envolver la 
carne, se utilizan para cubrir la carne, protegerla, mantenerla 
limpia y ayudar en la manipulación y el transporte.

¿POR QUÉ USAR FUNDAS DE POLIÉSTER?

P Higiene: protege su producto de la manipulación, 
el transporte, la contaminación ambiental...
P Mantiene el color fresco y rojo de la carne.
P Apto para cordero, cabra, vaca, ternera o cerdo.
P Para conservar la humedad con el fin de mantener el 
peso.
P Para mejorar la presentación del producto.
P Para agregar publicidad.
P Para proporcionar un mejor servicio a sus clientes.
P Para diferenciarse mejor de sus competidores.

CARACTERÍSTICAS ÚNICAS é

é Muy elásticas, ideales para cubrir todo tipo de 
canales.
é El material se suministra en diferentes pesos y 
colores, en rollos o en piezas.
é Piezas personalizadas a cualquier medida.
é Bajo coste.

FUNDAS PARA CANALES
Our stockinette’s are high quality products ideal for all kind of 
carcasses or joints. We can provide standard products next day 

or manufacture bespoke products to your requirements.
Stockinettes, the fastest and smartest way to wrap your 
meat, are used to cover the meat, to protect it, keep it 

clean and assist in handling and transport.

WHY TO USE POLYESTER STOCKINETTE?

P Hygiene: It protects your product from handling, 
transport, environmental pollution...
P It keeps the fresh and red color of the meat
P Suitable for lamb, mutton, goat, beef or pig.
P To keep humidity in order to maintain weight.
P To improve the presentation of the product.
P To add advertising.
P To provide a better service to your customers.
P To better differentiate yourself from your 
competitors.

UNIQUE FEATURES é

é High stretch ideal for covering carcasses of 
beef, pigs, lamb and ham joints, etc. 
é Material is supplied in a number of 

weights and colors as rolls. 
é Custom made bags to any 
required size.

é Low cost.

STOCKINETTE FOR MEAT CARCASSES

PRODUCTOS FRESCOS | FRESH PRODUCTS

COLORES COLORS
Página nº 7 | Page num. 7

CARACTERÍSTICAS CHARACTERISTICS VER VÍDEO WATCH VIDEO

http://stockinettesjb.com/video-demostracio

PACKAGING
P Piezas | Pieces P Bobina | Roll
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PRODUCTOS FRESCOS | FRESH PRODUCTS

Para mejorar el proceso de packaging de nuestros clientes y 
reducir costes, ofrecemos una línea de envasado semiauto-
mática en continuo, especialmente diseñada para enfundar 
las canales. Consta de 3 fases:
� Cargador de Stockinettes.
� Embudo para enfundar la canal.
� Grapadora para cortar y grapar la funda por los dos 
extremos. 

MÁQUINA DE ENVASAR CANALES
To improve the packaging process of our customers and 
reduce costs, we offer a continuous semi-automatic packaging 
line. Specially designed for carcass wrapping, it consists of 3 
phases.
� Stockinette loading machine. 
� Funnel to wrap the carcass.
� Stapler to cut and staple the stockinette at both sides.

PACKAGING MACHINE

Producto fabricado con polipropileno; muy resistente, capaz 
de soportar 150 kg repartidos en 12 colgadores. 
Se utilizan, normalmente, para colgar jamones y otras piezas 
en secaderos y/o para cargar, transportar y descargar cómo-
damente.
La ofrecemos en color blanco, azul, verde, amarillo y rojo, un 
color para diferenciar cada día de la semana, diferenciar parti-
das, diferenciar piezas o simplemente por imagen.
Apto para contacto alimentario. 

PERCHAS
Product manufactured with a very resistant polypropylene, able 
to support 150 kg distributed in 12 hangers.
They are used, normally, to hang hams and other pieces in dr-
yers, to load, during transport and unload comfortably.
We offer in white, blue, green, yellow and red color to differen-
tiate each day of the week, differentiate pieces, or simply by 
image.
Food contact.

MEAT-STICK

MATERIAL
P PP

CARACTERÍSTICAS CHARACTERISTICS

COLORES COLORS

PACKAGING
P Palet de 3.600 u | 3.600 u pallet

10
30

 m
m

Más de 150 artículos
Somos fabricantes
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El protector de huesos es la forma más económica de evitar 
que las bolsas sean agujereadas por los huesos de las piezas 
que se envasen al vacío. El protector queda pegado a la bolsa 
al vacío; de forma que cuando se retira la pieza de la bolsa, es 
más cómodo. 
El protector es completamente transparente para que en la 
presentación final se vea el producto limpio y perfecto. 

CUBREHUESOS PROTECTOR
The bone protector is the most economical way to prevent the 
bags from being pierced by the bones of the pieces that are 
vacuum sealed. Bone guards are placed over the exposed bone 
to protect the food packaging from puncturing and causing 
leakage. 
The protector is completely transparent so that the final product 
looks clean and perfect. Made of polypropylene.

BONE GUARD

PRODUCTOS FRESCOS | FRESH PRODUCTS

MATERIAL
P PP

P  P  Transparente | Transparent

COLORES COLORS

PACKAGING
P Bobina continua | Continuous roll  
P Bobina pre-cortada | Pre-cut roll

CARACTERÍSTICAS CHARACTERISTICS



• Evita la aparición de moho.

• Mantiene el peso y las características del producto.

• No deja salir la grasa, el producto no ensucia.

• Prevents the appearance of mold.

• Preserves the product in its weight and primary characteristics.

• Does not let grease out, the product does not get dirty.

• Ideal para presentación.

• Posibilidad de impresión.

• Ideal for presentation. 

• Possibility of printing.

• FUNDAS PARA JAMONES
• COVERS FOR HAMS

14 Over 150 articles
We are manufacturers

14

FUNDAS

P Algodón | Cotton



• Evita la aparición de moho.

• Mantiene el peso y las características del producto.

• No deja salir la grasa, el producto no ensucia.

• Prevents the appearance of mold.

• Preserves the product in its weight and primary characteristics.

• Does not let grease out, the product does not get dirty.

• Ideal para presentación.

• Posibilidad de impresión.

• Ideal for presentation. 

• Possibility of printing.

• FUNDAS PARA JAMONES
• COVERS FOR HAMS

15stockinettesjb.com
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PRODUCTOS CURADOS: JAMÓN | CURED PRODUCTS: HAM

Gracias a nuestra maquinaria y evolución continua, podemos 
ofrecer una amplia gama de productos, desde fundas de al-
godón, polipropileno, poliéster, poliamida, tejido sin tejer y po-
liéster laminado, con una personalización diferente, como es 
la serigrafía, la estampación o el bordado.
Todos estos productos están diseñados y fabricados para 
mantener el moho en el jamón de manera superficial.  
Podemos suministrar las fundas en piezas cortadas a medi-
da o en bobina, siempre utilizando un embalaje termosellado 
apto para el uso alimentario.
• TST, tejido sin tejer. En este producto ofrecemos muchas 
combinaciones de colores con dos formatos de fundas:
� Saco jamonero: fá-
cil de manipular con el 
jamón dentro. Se pue-
den combinar los co-
lores de la funda con 
el color del cordón. 
� Funda jamonera: 
con cremallera y las 
dos asas que facilitan 
la comodidad de co-
ger el jamón y llevarlo 
de la tienda a casa. 

• Poliéster laminado. Funda de conservación y presentación 
del jamón L/23 B.
La funda está diseñada para la presentación de sus jamones, 
así como para que no pierdan sus propiedades durante el al-
macenamiento o en casa del cliente final. En los puntos de 
venta se verá su jamón con una apariencia novedosa, limpia 
y siempre en el punto de curación óptimo que usted decida.

FUNDAS PARA JAMONES
Thanks to our machinery and continuous evolution, we can 
offer a wide range of products, from cotton, polypropylene, 
polyester, polyamide, non-woven and laminated polyester 
covers, in different personalizations, by silk-screen printing, 
stamping or embroidery.
All these products are designed and manufactured to keep the 
mold in the ham superficially.
We can supply the covers in pieces or in roll, always using a 
thermo-sealed packaging suitable for food use.

• TST, non-woven fabric. In this product we offer many color 
combinations in two different types of covers:
� Ham bag: easy to handle with the ham inside. You can 
combine the colors of the case with the color of the cord.
� Ham cover: with its zipper and the two handles facilitate 
the convenience of taking the ham and take it from the store 
to your home.

• Laminated polyester. Ideal for conservation and easy handling.
The cover is designed for the ham presentation, as well as for 
keeping their properties during storage at home.

COVERS FOR HAM

MATERIAL
P PES P PES laminado | Laminated PES
P TST P TST P PA P PP
P CO

CARACTERÍSTICAS CHARACTERISTICS

COLORES COLORS
Página nº 7 | Page num. 7

PACKAGING
P Piezas | Pieces P Bobina | Roll



• MALLAS DE PRESENTACIÓN
• NETS FOR PRESENTATION

1616

P Poliamida | Polyamide

MALLAS

Más de 150 artículos
Somos fabricantes
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• MALLAS DE PRESENTACIÓN
• NETS FOR PRESENTATION

SIN HUESO  BONELESS

PRODUCTOS CURADOS: JAMÓN | CURED PRODUCTS: HAM

Ofrecemos mallas de calidad ideales para la presentación de 
sus jamones en distintos rombos, colores, materiales y packa-
ging: continuo, madejas y bobinas. 

• Continuo: bolsas de 500 metros plegada sin nudos para 
no estorbar la producción. 

• Madejas: madejas de 160 metros, cómodas para poner 
en el embudo.

• Bobinas: bobinas de 500 metros o a la medida deseada. 

MALLAS DE PRESENTACIÓN
We offer quality meshes in different diamonds, colors, materials 
and packaging: continuous, skeins and rolls.

• Continuous: bags of 500 meters folded without knots.
• Skeins: 160 meters, comfortable to put in the funnel.
• Rolls: 500 meters.

NETS FOR PRESENTATION

MATERIAL
P PES P PA P CO P PET

CARACTERÍSTICAS CHARACTERISTICS

COLORES COLORS
Página nº 7 | Page num. 7

PACKAGING
P Continuo | Continuous
P Madejas | Hanks
P Bobina | Roll

CON HUESO  BONE-INTABLA DE MEDIDAS MEASUREMENT TABLE

Poliamida Algodón Plástico
10 mm s s s

20 mm w w

30 mm t t t

40 mm u u



18 Over 150 articles
We are manufacturers

18

PRODUCTOS CURADOS: JAMÓN | CURED PRODUCTS: HAM

Ideal para el embalaje de jamones, embutidos y quesos, ya 
que, gracias a su tratamiento, los alimentos se conservan sin 
perder su sabor ni propiedades. Mantienen el producto fresco 
hasta el último día. 
Está elaborado con celulosa previamente tratada con un baño 
de ácido sulfúrico, que cierra los poros del papel convirtiéndo-
lo en impermeable y resistente a altas temperaturas. 
Apto para el contacto alimentario.

PAPEL SULFURIZADO
Made with cellulose previously treated with a bath of sulfuric 
acid, it closes the pores of the paper making it a waterproof 
paper and resistant to high temperatures.
It is ideal for packing hams, sausages and cheeses, because, 
thanks to its treatment, the food is preserved without losing 
its flavor or properties. They keep the product fresh until the 
last day.
Suitable for food contact

SULFURIZED PAPER

Tela para cubrir el jamón una vez limpiado y listo para cortar. 
Cae alrededor del jamón de forma que le da una presentación 
elegante. Pueden personalizarse y hacerse a medida.

CUBRE JAMONES
It is a cotton or nonwoven fabric to cover the ham once cleaned 
and ready to cut, it falls around the ham so that it gives an 
elegant presentation. They can be customized.

HAM COVER

MATERIAL
P TST P CO P PES

CARACTERÍSTICAS CHARACTERISTICS

PACKAGING
P Cajas 50 u | 50 u boxes  
P Palet de 500 u | 500 u pallet

CARACTERÍSTICAS CHARACTERISTICS

PACKAGING
P Resmas 70 x 100 cm | Reams 70 x 100 cm  

COLORES COLORS

COLORES COLORS
Página nº 7 | Page num. 7
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PRODUCTOS CURADOS: JAMÓN | CURED PRODUCTS: HAM

Para mejorar el proceso de packaging de nuestros clientes y 
reducir costes, ofrecemos una línea de envasado semiauto-
mática en continuo.
Especialmente diseñada para enfundar, etiquetar y enmallar 
los jamones, consta de 5 fases:
� Cargador de funda y malla.
� Embudo para enfundar el jamón con el papel sulfurizado.
� Grapadora para cortar y grapar la funda por los dos extremos.
� Embudo para enmallar el jamón.
� Grapadora para cortar y grapar la malla por los dos lados.

LÍNEA DE ENVASADO
To improve the packaging process of our customers and re-
duce costs, we offer a continuous semi-automatic packaging 
line. 
Specially designed for wrapping, labeling ang girdling hams, 
it consists of 5 phases: 

� Cover loading machine.
� Funnel to pack the ham.
� Stapler to cut and staple the cover at both sides.
� Funnel to put the mesh on.
� Stapler to cut and staple the mesh on both sides.

PACKAGING LINE

Producto final | Final product



• MALLAS DE PRESENTACIÓN
• PRESENTATION MESH
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EMBUTIDOS

Más de 150 artículos
Somos fabricantes
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• MALLAS DE PRESENTACIÓN
• PRESENTATION MESH

EMBUTIDOS | CURED PRODUCTS

Ofrecemos mallas de calidad en distintos rombos, colores, 
materiales y presentaciones: en continuo, en madejas y en 
bobinas. 

• Continuo: bolsas de 500 metros plegadas sin nudos para 
no estorbar la producción. 

• Madejas: 160 metros, cómodas para poner en el embu-
do.

• Bobinas: 500 metros o con la medida deseada. 

MALLAS DE PRESENTACIÓN
We offer quality meshes in different diamonds, colors, materials 
and presentations as, in continuous, skeins and in rolls.

• Continuous: bags of 500 meters folded without knots so 
as not to hinder your production.

• Skeins: 160 meters, comfortable to put in the funnel.
• Rolls: 500 meters or to the desired size.

MESHES FOR PRESENTATION

MATERIAL
P PES P PA P CO P TST P PET

CARACTERÍSTICAS CHARACTERISTICS

COLORES COLORS
Página nº 7 | Page num. 7

PACKAGING
P Continuo | Continuous
P Madejas | Hanks
P Bobina | Roll

TABLA DE MEDIDAS MEASUREMENT TABLE

Poliamida Algodón Plástico
10 mm s s s

20 mm w w

30 mm t t t

40 mm u u

LOMOS

MATERIAL
P TST 
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ELÁSTICAS
ELASTIC
NETTINGS
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Cargador manual de malla elástica
Facilita la aplicación de la malla elástica en las 
piezas de carne. 
� Cargar la malla en el tubo manualmente des-
plazando el mango de arriba abajo.
� Poner el tubo en posición horizontal y quitar 
la parte superior.
� Podemos proceder a enmallar la carne intro-
duciéndola a través del tubo.

Manual elastic mesh loader
It facilitates the application of the elastic mesh in 
the pieces of meat.
� Load the mesh into the tube manually by mo-
ving the lever from top to bottom.
� Put the tube in horizontal position and remove 
the top.
� We can proceed to glaze the meat by introdu-
cing it through the tube.

EMBUTIDOS | CURED PRODUCTS

Malla elástica fabricada en látex puro con algodón o poliéster, 
idónea para cocción, maduración, ahumado y otras aplicacio-
nes. Combinando los cuadrados de diferentes dimensiones 
y la cantidad de goma por metro, ofrecemos una malla más 
o menos compresiva en función de su necesidad y corte de-
seado.

MALLAS ELÁSTICAS

Nettings made by pure rubber latex with cotton or polyester. 
Suitable for ovenroasting, aging, smoking and other applica-
tions. We offer different types of squares and different number 
of rubber threads per meter to compress more or less the meat 
according your needs and final cuts.

ELASTIC NETTINGS

TUBO JB
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EMBUTIDOS | CURED PRODUCTS

MALLA ELÁSTICA PARA COCER OVENROASTING ELASTIC NETTING

Más de 150 artículos
Somos fabricantes

Se trata de una red elástica de poliéster cir-
cular de cuatro puntadas de buena calidad. 
Utilizada para el confeccionado de asados 
o de cortes anatómicos, generalmente tie-
ne una óptima relación calidad-precio. Cua-
drado fijo. Disponible de 12 a 20 cuadrados.

Circular elastic polyester netting, 4 stitch, 
standard quality. Mainly used for packaging 
of roast meat or anatomic meat cuts in ge-
neral. Excellent quality – price ratio. Fixed 
squares, available from 12 to 20 squares.

SILVER 3

Una de las mejores redes elásticas de po-
liéster para el confeccionado de carnes y 
embutidos. La estructura de tres puntadas 
y una cobertura con hilo de poliéster parti-
cularmente esmerado, garantizan una gran 
resistencia y un óptimo aspecto al producto. 
Particularmente indicado para asados. Cua-
dro fijo. Disponible de 14 a 22 cuadrados. 

The best polyester elastic neting for meat 
and sausage packaging. The 3 stitch struc-
ture and an extremely precise covering of 
the rubber guarantee a perfect look and a 
very high resistance. Perfect for roast meat, 
also big sizes. Fixed squares, available from 
14 to 22 squares.

PLATINUM 4

GOLD
Se trata de una red elástica de poliéster cir-
cular de tres puntadas de buena calidad. Es 
particularmente resistente, de óptimo as-
pecto e idónea para todo tipo de cortes. La 
relación calidad precio la hace el producto 
más eficiente de la gama de redes elásticas 
para cocción. Cuadrado fijo. Disponible de 
10 a 24 cuadrados.

Circular elastic polyester netting, 3 stitich, 
best quality. Extremely resistant, attractive, 
suitable for all kind of anatomic cuts. The 
quality – price ratio makes it the best perfor-
ming product in our range of elastic net for 
oven roasting. Fixed squares, available from 
10 to 24 squares.

4

MICROCUADRO EASY PEEL
Red elástica de cuadrados pequeños. Nue-
vo diseño para pelar fácilmente, una vez co-
cido o madurado. Reduce la penetración de 
la malla en la carne. Ideal para cortes ana-
tómicos que tienen que ser comprimidos. 
Cuadrados fijos, disponibles de 100 mm a 
200 mm. 

Elastic netting with small squares. New de-
sign for easy peel and high contention of 
the meat. Reduce netting penetration on the 
meat surface. Ideal for products that provide 
for the netting removal. Fixed squares, avai-
lable from mm 100 to mm 200.

5

Red elástica concebida para ser cerrada, 
una vez cortada, sobre el hilo elástico. 
Goma recubierta con elasticidad controla-
da, muy resistente e idónea para el confec-
cionado de asados de pavo y pollo. Cuadra-
do fijo, disponible de 100  mm a 165 mm.

Elastic netting designed to be closed, once 
cut, only by acting on the elastic rubber. Co-
vered rubber with controlled elasticity, high 
resistance, don’t strap. Ideal for turkeys and 
chicken roast. Fixed squares, available from 
mm 100 to mm 165.

EASYPULL 4
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EMBUTIDOS | CURED PRODUCTS

MALLA ELÁSTICA EN ALGODON COTTON ELASTIC NETTINGS

ALIMENTARE 3 BATTUTE
Red elástica de buena calidad, hecha de 
100% algodón y caucho natural. Buena 
compresión, ideal para asados y condi-
mentar productos. Se puede incrementar la 
cantidad de caucho para aumentar la com-
presión de la carne. Disponible de 10 a 30 
cuadrados.

Standard elastic netting, good quality, made 
in cotton 100% and natural rubber. Good 
compression, ideal for roasting and seaso-
ning products. Can be product also with thic-
ker rubber to increase the compression on 
the meat. Available from 10 to 30 squares.

3

Red elástica con doble hilo de goma para 
asegurar una alta compresión del producto. 
Ideal para beicon, lomo curado, sobrasa-
das, pancetas y productos cocidos que ne-
cesitan una fuerte compresión. Disponible 
de 14 a 30 cuadrados.

Elastic netting with double rubber to guaran-
tee high compression. Ideal for bacon, cured 
loin and cooked product as big hams. Avai-
lable from 14 to 30 squares.

DOPPIA TRAMA COTONE 7

Malla elástica con cuadrados grandes uti-
lizados principalmente para salami. Apto 
para ahumar y sazonar. Disponible en cua-
drados 4/6/8/10 y con diferentes diáme-
tros, desde 70 mm a 200 mm.

Elastic netting with large squares mainly 
used for raw salami. Fit for smoking and 
seasoning. Available sq 4/6/8/10, different 
diameters from mm 70 to mm 200. 

3 NL 2

Red elástica de doble trama con cadenilla 
de nailon rojo y algodón. Idónea para con-
dimentar y ahumar. Tienen un alto poder de 
compresión. Ideal para lomo curado, pan-
cetas, sobrasadas, embutidos y todos los 
productos que tienen que ser madurados. 
Disponible de 11 a 30 cuadrados.

Double thread elastic net, red nylon and co-
tton chain. Fit for seasoning and smoking. 
This netting has a very high power. Ideal for 
bacon, cured loin and salami. Available from 
sq 11 to sq 30.

DOPPIA TRAMA FILO ROSSO 5 BATTUTE 6

MALLA ELÁSTICA PARA 
MADURACIÓN, AHUMAR Y USOS 
ESPECIALES 

ELASTIC NETTINGS FOR AGING, 
SMOKING AND SPECIAL USES
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EMBUTIDOS | CURED PRODUCTS

EXTRABACON
Red elástica con doble trama de hilo rojo 
para beicon y pancetas o productos de lar-
ga maduración de tamaño medio. Es una 
malla muy compresiva que permite eliminar 
las burbujas de aire que quedan dentro de la 
carne, dando una agradable presentación del 
producto. Disponible de 130 mm a 160 mm.

Double thread red elastic netting suitable for 
bacon or long curing products of medium 
weight. Very compressive it gives a nice 
presentation to the product and it allows a 
perfect seasoning avoiding the air bubbles 
inside the meat. Available from mm 130 to 
mm 160.

6

Red elástica de doble trama con cuadros 
pequeños, muy resistente y de fácil pelado . 
Goma elástica de poliéster blanco, recubier-
ta de poliéster rojo. Ideal para embutidos, 
lomos curados y productos que necesitan 
mucha compresión. Ideal para largas madu-
raciones. Disponible de 125 mm a 200 mm. 

Double thread elastic net with small squares, 
very high compression, easy peel. Covered 
rubber in white polyester and red chain. Fit 
for all the products that need high compres-
sion. Ideal for long curing. Available from 
mm 125 to mm 200.

MICROQUADRO DOPPIA TRAMA FILO ROSSO 7

Doble hilo con algodón y nailon para refor-
zar la resistencia. Cuadrado grande. Apto 
para ahumar, condimentar y hervir. Puede 
ser fabricada en algodón puro para cocción 
en horno. Se trata de una red elástica par-
ticularmente robusta y muy resistente para 
jamones, sobrasadas y lomo curado. Dispo-
nible de 12 a 30 cuadrados. 

Double thread elastic netting, with cotton 
and nylon chain to reinforce the vertical 
power. Large square. Fit for smoking, seaso-
ning, boiling. Maybe produced also in pure 
cotton for oven roasting. Fit for big hams. 
Available from sq 12 to sq 30.

SUPER PESANTE 8

Red elástica concebida para productos de 
larga maduración que necesitan una fuerte 
compresión. Triple hilo elástico. Disponible 
de 100 mm a 160 mm.

New concept elastic netting. Suitable for 
long aging products who need very high 
compression. Triple elastic rubber. Available 
from mm 100 to mm 160.

BULL DOG 9

Red elástica de doble trama de nailon rojo 
y algodón. Idónea para condimentar y ahu-
mar. Más resistente que la red de 5 punta-
das. Adecuada para lomo curado, beicon, 
pancetas, sobrasadas, embutidos y todos 
los productos que tienen que ser madura-
dos. Disponibles de 11 a 30 cuadrados.

Double thread elastic net, red nylon and co-
tton chain. Fit for seasoning and smoking. 
This netting has a very high power, more 
than 5 stitch netting. Ideal for bacon, cured 
loin and salami. Available from sq 11 to sq 
30.

DOPPIA TRAMA FILO ROSSO 3 BATTUTE 8
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EMBUTIDOS | CURED PRODUCTS

La única red elástica que permite una doble 
compresión del producto, en vertical y en 
horizontal. Triple hilo de caucho horizontal 
y cadenilla vertical con un hilo elástico. Se 
trata de una red única, particularmente in-
dicada para máquinas automáticas y para 
productos que necesitan una elevada com-
presión. Disponible de 100 mm a 180 mm. 
Es necesario un cargador neumático.

The bielastic Mastino is a double compres-
sion netting with horizontal and vertical pres-
sure. Triple extra rubber plus vertical elastic 
rubber chain. The heaviest netting on the 
market, particularly indicated for authomatic 
and semi authomatic filling machine and pro-
ducts who need very, very high compression. 
Available from mm 100 to mm 180. Need a 
pneumatic charger.

BI-ELASTICA MASTINO 10

Se trata de una red elástica especialmente 
resistente, creada en particular para el con-
feccionado y la maduración. Cuatro gomas 
recubiertas (2+2) y cadenilla de poliéster 
blanco/rojo. Ideal para largas maduraciones. 
Disponible de 150 mm a 240 mm. 

Special elastic netting for typical Italian pro-
ducts like culatello. Very very strong. Four 
rubbers (2+2) and red/white polyester chain. 
Ideal for long curing. Available from mm 150 
to mm 240.

X NET 9

Red elástica de trama individual con cadeni-
lla de algodón. Color cáñamo. Producto de 
algodón puro. Cuadrado grande. Idónea para 
maduración. Se trata de una red elástica que 
recuerda totalmente la elaboración a mano. 
Ideal para salchichones crudos. Disponible 
de 80 mm a 180 mm. 

One thread elastic netting in cotton, hemp co-
lour. It has large squares according with the 
customer requirements. Fit for seasoning and 
attracts as a manual binding. Ideal for raw sa-
lami. Available from mm 80 to mm 180.

RECORD ¾

RUBINO
Red elástica blanca y roja de doble trama. 
Óptima relación calidad-precio para una per-
fecta presentación de productos de madura-
ción y ahumado. Alternativa a la tradicional 
red para beicon y lomo curado. Disponible de 
14 a 24 cuadrados, de 110 mm a 180 mm. 

Elastic netting white red double rubber. Ex-
cellent priceratio for a very nice presentation 
of aged products as bacon or coppa. It’s an 
alternative product for aging and seasoning 
processed meat. Available from sq 14 to sq 
24, from mm 110 to mm 180.

7



28 Más de 150 artículos
Somos fabricantes

EMBUTIDOS | CURED PRODUCTS

CASING NET
Malla elástica tejida con puro látex e hilo 
de poliéster. Se define como Casing Net, ya 
que su estructura permite eliminar el uso de 
la tripa. Indicada para productos de madu-
ración o cocción. Buenas prestaciones para 
jamones enteros, jamones deshuesados 
o emulsiones durante el tratamiento. Esto 
permite una buena penetración del humo y  
proporciona la uniformidad perfecta en la 
superficie. Es ideal para el empleo con pro-
ductos de humo líquidos. Fácil extracción 
de la malla.

A weft-knitted netting made with natural 
rubber and polyester yarn. It’s a net that cover 
the product like a casing and sometimes 
substitute the casing. Provide good shape 
and high yields for whole hams, boneless 
hams or emulsions during processing. It 
allows good smoke penetration and it is 
ideal for use with liquid smoke products. It 
provides perfect uniformity of the surface 
and avoids the bumps effects. Easy peel.

8

TRADITIONAL EFFECT
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MALLAS CONSUMO INTERNO INTERNAL CONSUMPTION MESHES     
Mallas especialmente diseñadas para el proceso interno de 
curación. Apto para todo tipo embutidos, peso y tamaño.

Meshes specially designed for the internal healing process. 
Suitable for all kinds of cured meat, weight and sizes.

MATERIAL
P PES P PA P CO

CARACTERÍSTICAS CHARACTERISTICS

COLORES COLORS
Página nº 7 | Page num. 7

PACKAGING
P Continuo | Continuous
P Madejas | Hanks
P Bobina | Roll

EMBUTIDOS | CURED PRODUCTS
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OTROS | OTHER APPLICATIONS

Para las presentaciones de: botellas, pollos, pelotas, latas, 
etc; ofrecemos grapas para sellar los productos en las mallas, 
fundas de algodón y de poliéster. 

OTROS PRODUCTOS
For the presentations of: bottles, chickens, balls, cans, etc. we 
offer staples to seal the products in the meshes, cotton and 
polyester covers.

OTHER PRODUCTS

Ctra. Parcel·lària, 26 
17178 Les Preses (Girona) SPAIN 
Tel. +34 972 262 906 
info@fundasjb.com 

EXPORT 
Moisès Serra 
Tel. +34 666 797 429 
export@stockinettesjb.com

stockinettesjb.com
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Ctra. Parcel·lària, 26 
17178 Les Preses (Girona) SPAIN 
Tel. +34 972 262 906 
info@fundasjb.com 

Tenemos una amplia gama de colores para mallas y fundas 
disponibles en la mayoría de nuestros productos.
También existe la opción de personalizar su marca en los pro-
ductos, ¡consúltenos!

We have a wide range of colors for mesh fabrics and covers 
available for most of our products.
We also have the option to customize with your brand the co-
vers and some meshes, contact us!

COLORES COLORS

BLANCO

531

500

515

3026

3287

3197

518

521

523

529

530

1053-O

1066-O

1054-C

1057-O

1058-O

1059-O

1060-O

1061-O

1062-O

1063-M

1064-M

1065-O

1036-O

1052-O

1038-O

1041-O

1042-C

1043-C

1045-O

1046-O

1047-O

1049-O

1050-O

1051-O

1018-C

1035-O

1019-C

1021-M

1023-M

1024-M

1025-O

1028-C

1030-C

1032-M

1033-M

1034-O

1000-C

1017-O

1001-C

1002-C

1003-C

1004-C

1006-M

1007-M

1009-C

1012-M

1013-O

1014-M

535

NEGRO

3007

3030

3410

544

8222

542

3013

3004

540

3024

434

3029

561

3037

570

3017

8397

3027

172

557

552

553

511

3040

3015

513

1283

573

546

3019

574

576

577

3020

1067-O

1048-O

1068-C

1069-M

1070-O

1072-O

1073-L

1074-L

1075-L

1076-L

1079-O

1083-M

MATERIAL
PES

Poliéster
Polyester

PP
Polipropileno 
Polypropylene

PET
Polietileno

Polyethylene

PA
Poliamida
Polyamide

PES + CO
Poliéster + Algodón 
Polyester + Cotton

TST
Tejido sin tejer

Nonwoven fabric

CO
Algodón
Cotton

  ICONOS ICONS

Ideal for seasomimg Ideal for boiling   Ideal for ovenroasting 

Ideal for smoking Ideal for presentation Suitable for transport

Adecuado para condimentar Adecuado para hervir Adecuado para ir al horno

Adecuado para ahumar Adecuado para presentación Adecuado para transportar

Características | Characteristics
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